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September & October 2020 
SERVICES  

• During September and October 2020, there will be no services at the Hakalau Jodo Mission.  
• The next service in Hakalau will be Ojuya (10 day-10 night Nembutsu service) on Nov 15, 1 p.m. 
• Please note that the Joint Higan Service at Hilo Meishoin scheduled for September 13th has been 

cancelled. 
 
When you attend services, we ask you to: 

• Wear a mask 
• Sanitize your hands*  
• Fill out a COVID-19 health questionnaire*  
• Have a temperature below 100.4 F (minister will check your temperature). 
 

*Hand sanitizer and health questionnaires are at the entrance to the Temple (please use the front entrance). 
Thank you for your understanding.    
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Other Classes, Presentations, Meetings 
Several classes are held in the Social Hall each week. Advance registration is required since there can 
be no more than 10 participants. For more information all classes including schedules as well as the 
Rules and Restrictions resulting from COVID-19 visit https://www.hakalauhome.com/upcoming-
events.html.  
Note: schedules are subject to change based on COVID-19 restrictions. 
 
Classes include: 

• Purna Yoga Classes with Jennifer Weinert: Weekly on Wednesdays, 9:00 - 10:30 a.m. 
• Tai Chi classes with Sifu Slade Shim: Weekly on Wednesdays, 11 – Noon 
• Practice Yoga with Alison Simpson: Twice Weekly on Mondays and Thursdays, 4:00 - 5:30 p.m. 
• Karate Class for children ages 4-12 with 4th Degree Black Belt Patricia Taniguchi: Twice Weekly 

on Wednesdays and Fridays, 4:45 – 5:40 p.m. 
 

Programs and Classes which are not currently available: 
• Senior Luncheons 
• Bon Dance Practice with Odori Sensei Jane Heit 
• Music and Movement with Aunty Jen, Jennifer Kane 

 
NENKI MEMORIAL SERVICE 

Please contact Rev. Miyazaki at 808-936-7828 for scheduling 
September Date of Death Anniversary 

Masako Machida 9/19/98 23rd 
Seitoku Miyashiro 9/22/84 37th 
Kiyoshi Miyashiro 9/25/96 25th 
   

October Date of Death Anniversary 
Sanzo Arita 10/8/84 37th 
Seizen Kaneshiro 10/9/78 43rd 
Haruyo Hashimoto 10/29/94 27th 
Yaeko Morita 10/30/94 27th 

 
WITH DEEPEST SYMPATHY  

 
We at the Hakalau Jodo Mission would like to  

extend our deepest sympathy to the family  
and relatives of a member and dear friend who has  

recently passed away. 
 

Shinichi Taira 
August 11, 2020 
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CONTACT LIST 

Please contact us with your questions, suggestions, and information you wish to share: 

• Junshin Miyazaki, Minister: 936-7828 or gongqui326@hotmail.com 
• Jan Nakamura, President: 295-7797 or ja.nakamura001@gmail.com 
• Susan Forbes, Treasurer: 808-286-6130 or sksforbes@gmail.com 
• Kerry Browning, Secretary: 963-6452 or browningke@yahoo.com 
• Yumiko Bamba, Grounds Oversight: 238-5533 or ybamba555@gmail.com 
• Clyde Chinen, Facilities Oversight: 963-6759 or cschin643@gmail.com 
• Akiko Masuda, Senior Luncheons, Community Liaison: 963-6422 or msakiko@hawaii.rr.com 

 
SERMON FOR OBON 
While the COVID-19 Pandemic forced the cancellation of Obon this year, we still cherish its meaning 
and our traditions. I’d like to refresh your memory regarding its history. 
 
The O-bon service is based on a sutra called Ulabon Sutra. Bon is believed to be the abbreviation of 
Ulabon. The Ulabon Sutra says that the Buddha’s great disciple, Moggallana, who had supernatural 
powers, found his late mother suffering in the realm of hungry spirits. Moggallana cried to the 
Buddha to save her. The Buddha told Moggallana to hold a service for her on July 15. Moggallana’s 
mother and all hungry spirits were saved.  
 
The Buddha also taught that the service could save their ancestors. People were happy. Therefore, 
the Ulabon service or Bon service was held on July 15 in the Chinese calendar to worship ancestors. 
This Ulabon Sutra was made in China based on an old Buddhist sutra. The biggest difference between 
the old sutra and Ulabon sutra is that the Ulabon sutra emphasizes ancestor worship. 
 
Buddhism came to China in the 1st century. It became popular by the 5th century. At that time China 
had two major religions or thoughts: Confucianism and Taoism. Confucianism was a national religion. 
It says that people should work and study hard together in harmony and in order of precedence. 
Confucianism made much of filial piety and ancestor worship. They also made much of appearance 
such as hair style and dress. Confucianism was conservative. Taoism was a mixture of the philosophy 
of the legendary thinker Lao-zi along with many folk beliefs. Lao-zi taught abandoning artifice and just 
being oneself. The other pillar of Taoism is Shenxian thought. Shenxian means a divine wizard. 
Ancient Chinese people believed that they could become an immortal mountain wizard by trainings 
and remedies. Qigong is one of the trainings. Lao-zi philosophy and Divine wizard are totally different; 
plus, many other folk beliefs somehow integrate into Taoism. 
 
When Buddhism spread in China, Buddhist monks were criticized by Confucianism and Taoism 
because: 

• they shaved their heads which was considered to be very odd, 
• they didn’t work hard but asked for kaukau, 
• they left home, didn’t take care of their parents, and didn’t worship their ancestors. 
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Chinese Buddhists had to adjust themselves to survive in China. The Ulabon sutra is one of the fruits 
of their adjustment efforts. In Ulabon sutra monks prayed for their ancestors which was important in 
Confucianism. The service is done on July 15, which was the day of atonement for sins of the living 
and dead in Taoism. Taoists made fires all day to pray for gods. Therefore, the Ulabon Sutra sets the 
date of service as July 15. This Ulabon service and customs were brought to Japan along with 
Buddhism in the 7th century. It was mixed with Japanese customs such as the Nembutsu dance, the 
origin of Bon dance, the fire became chochin, and our O-bon was formed and brought to Hawaii by 
Isseis. 
 
It is believed that Buddhism doesn’t care for ancestor worship. Buddhist sutras are the Buddha’s 
teachings remembered mostly by his monks and nuns, and those sutras hardly refer to ancestor 
worship because monks and nuns left home. But some sutras for laypersons teaches importance of 
ancestor worship. There is a sutra called the Singala Sutra. In the sutra, the Buddha tells his teachings 
to a young man named Singala, and Singala became a layman. In Singala Sutra, the Buddha says 
‘Children should serve their parents in the following five manners. Let us take care of our parents 
because they took care of us, help them with their labor, keep the family lineage, inherit the family’s 
estate, and pray for our ancestors.’ 
 
Your beloved ones in the Pure Land are always watching over you. Please continue to be a good 
Buddhist and repeat Namu Amida Butsu. 

In gassho, 
Reverend Junshin Miyazaki 

MINISTER’S MESSAGE  
At the time Joseph Heco was hired by the U.S. Embassy as an interpreter, Japan was ruled by the 
Tokugawa Shogun government. The Tokugawa Shogun government began in 1603 and ended in 1868. 
The official European language of the Shogun government was Dutch. Therefore, early U.S. 
Ambassadors hired Dutch Americans as interpreters. In fact, Shogun government had two English 
teachers for samurais prior to the opening of Japan in 1854 by Commodore Perry. One was a 
Dutchman, Jan Cock Blomhoff, and the other was a Naturalized U.S. Citizen, Ranald MacDonald, who 
was hapa haole native American. 
 
Why was Dutch the official diplomatic language? In 1543 the first Europeans to come to Japan were 
three Portuguese. In 1549 a Spanish Catholic priest came to Japan for missionary work. Since then 
Europeans, mainly Portuguese and Spanish, came to Japan for missionary work and trading. Japan 
was in a warring period at that time. The warring period was ended in 1590 by Hideyoshi Toyotomi. 
Hideyoshi died in 1598. Hideyoshi’s biggest subject Ieyasu Tokugawa usurped the power, became a 
Shogun, and opened his government in 1603. The Shogun government prohibited Christianity and by 
1639 all Portuguese and Spanish were kicked out. The shogun government allowed Dutch and Chinese 
to come to a small artificial island called Dejima in Nagasaki because Dutch did not push Christianity. 
The Shogun government had an office in Nagasaki and there were hereditary Dutch interpreter 
samurai families. Western sciences were introduced to Japan through Dutch and studied by some 
curious samurais. The study was called Lan (abbreviation of Holland)-gaku or Dutch study. 
In 1808, an incident occurred in Nagasaki. The British warship Phaeton, flying the Dutch flag, came to 
Nagasaki to find Dutch ships. The French Revolution had started in 1789. Neighboring kingdoms tried 
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to intervene to stop the revolution. Wars started, and the Netherlands were occupied by France. The 
Dutch colonies and ships came under France. The Stadtholder or the leader of the Netherlands, 
Willem V, fled to the Kingdom of Great Britain in 1795 and cried to the British King George III to 
capture Dutch ships. The British Navy dominated over the Asian oceans. They sent Phaeton to 
Nagasaki to find and capture ships, pretending to be a Dutch Ship. Two Dutchmen of Dutch Factory 
got on a small ship and approached the “Dutch ship.” They were captured and the “Dutch ship” 
changed its flag to that of British. The Nagasaki Shogun officials demanded their return. Phaeton 
ignored the demand but asked Nagasaki officials for water and foods. Samurai lord Nabeshima Clan 
was in charge of the security of Nagasaki. They were supposed to station 1000 samurais there; 
however, there were only 100 because of long-lasting peace. 
 
The Nagasaki official and Phaeton gave in to each other. Nagasaki official provided water and foods; 
Phaeton returned the two Dutchmen. The Nagasaki official and Nabeshima official did hara-kiri, and 
the lord Nabeshima was put under house arrest for 100 days. Now Shogun government understood 
that the British could be a menace, and English needed to be studied. 
 
In 1809, Jan Cock Blomhoff was assigned to the 
Nagasaki Dutch Factory. He was born in the 
Netherlands. He joined the Dutch military and fought 
in the French Revolution Wars at the age of 15. 
Netherland was in confusion. With his parents he 
fled to Prussia (Germany). He joined the military in 
Prussia and was assigned to England. Later he 
somehow got a job in the Nagasaki Dutch Factory. 
Nagasaki Dutch Factory chief recommended to the 
Shogun government Nagasaki office who was looking 
for an English to assign Blomhoff as their English 
teacher. He taught samurai interpreters English, and 
they made the first English Japanese dictionary in 1811. 
 
By the French Revolution Wars, the Netherlands came under the control of France. The former Dutch 
King fled to the United Kingdom and asked the British King to capture Dutch ships and occupy Dutch 
Companies and factories. In 1810 Dutch East India Company Jakarta office (Indonesia) was occupied 
by the United Kingdom. In 1813 Blomhoff was sent to Jakarta as an envoy. He was arrested and was 
sent to the United Kingdom. Fortunately, the United Kingdom of Netherland became independent in 
1815 after the Congress of Vienna. Blomhoff was released and went back to the Netherlands. 
 
He married Titia Bergsma there. In 1817 he was assigned as the chief of the Nagasaki Dutch Company. 
Blomhoff, his wife and son Johannes, nanny Petronella Muns, and two Javanese servants arrived at 
Nagasaki. Shogun government Nagasaki office refused his family to stay there because only men were 
allowed to be there. The family went back to the Netherland after 4 months of stay. Titia died in the 
Netherlands in 1821. Blomhoff went back to the Netherlands in 1823. Nagasaki people were strongly 
interested in Titia and the nanny who might have been the first haole wahine who came to Japan. 

Blomhoff Family 
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They were sketched. Nagasaki’s traditional doll Koga 
ningyo has ‘Western lady’ modeled after Titia. Titia 
brought a piano which should have been the first 
piano in Japan. 

In gassho, 
Reverend Junshin Miyazaki 

 
 
 
 
 

 
SHARING OUR HISTORY TO PRESERVE OUR LEGACY 
As a relatively new member of the Hakalau Jodo Mission, I’ve learned a lot about the history of the Mission 
and the importance of honoring those who came before us…and not just our own ancestors. For me, it’s 
personal. I honor the legacy of all those who created the cultural environment that we enjoy today in Hakalau. 
It’s important to share this legacy as a way of preserving the culture and the Mission itself. 
 

 
December 6, 1936. Opening Ceremony of the new Jodo Mission building and placing of the buddah. Also celebrating the 35th 
anniversary of the Jodo Mission and a memorial service for the Jodo Shu founder, and second and third ministers. Note that the new 
building is in the same location as the previous one. Source: copy of photo currently hanging in the Hakalau Jodo Mission. 
 
It’s great to hear stories from current and former members and their descendants. The stories are about their 
families, the Hakalau Jodo Mission, life on the Hakalau Plantation, and much more. Usually, these stories are 
presented on www.hakalauhome.com. Often, when contacted by a descendant, we start doing research to 
see what more we can find out. Rev. Miyazaki is a great help in this historical research. He finds and translates 
publications written in Japanese which feature the Mission or Hakalau in general. Often, his translations lead 
us to questions and to the individuals who might answer the questions. 
  
Most recently, Marjorie Oda-Burns, granddaughter of Satoru Kurisu and daughter of Margaret Oda, contacted 
us to find out more about the Wailea Milling Company and the role both her grandfather and mother played 
in the community. This is a rich story, too much to share in the bulletin.  
 
Of note: her grandfather was the Chair of Construction Committee of our current mission, as shown on the 
ganshu: 

Jan Cock, Titia, and Johannes 
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The full translation of this ganshu can be found at https://www.hakalauhome.com/years-between-world-
wars.html. Many former members, perhaps your ancestors, are recognized. 
 
If you would like to share your stories about the Hakalau Jodo Mission or growing up in Hakalau, please send 
an email to hakalaujodomission@gmail.com or a letter to the Mission at the address on the first page of the 
bulletin. 

In gassho, 
Susan Forbes 

TREASURER’S REPORT
Many thanks to all who contributed to the well-being of the Mission in July & August:  
Yumiko Bamba, Ken and Susan Forbes, George Hirawatari, Jay and Maureen Ishimoto, Mel Kaetsu, 
June Kaetsu, Antoku and Kinue Kobashigawa, Annie Kochan, Debbie Kuntz, Fred and Linda Levine, 
Lawrence Mamiya, George and Hiroko Motobu, Gail Nakamura, Jan Nakamura, Henry and Akiko 
Segawa, Ruby Shimabukuro, Randy and Alison Simpson, Ed Toguchi, Emi Uemura, S.S. Ueunten, 
Harold and Jane Uyeno, Garry Wyckoff, Myra Yamada, Raymond and Elaine Yano, Robert and Norma 
Yara, Tommy Yonamine 

Funds received July - August 2020: 
Category Amount % 
Obon-Toba-
Hatsubon-IMO 

$2,275 44% 

Other 
Donations 

$1,245 24% 

Rent $1,100 21% 
Member Dues $420 8% 
Friends $100 2% 
Total $5,140 100% 

 
In gassho,   

Susan Forbes

2020 Membership Dues are Now Due: 
If you haven’t done so already, please send in your 2020 membership dues. The dues are $60 and we 
are requesting an additional $100 donation in lieu of a bazaar. Please see the following page. 
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